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Esto no es mucho, pero es todo cuanto hemos podido hacer. En 
cuanto a los años anteriores, 1937 y 1938, tuvimos en todo el pafs 
solamente 10 defunciones por peste en 1937, y 8 en l.938. 

PLAGUE CONTROL IN ARGENTINA 

Summary.-During 1940 there were 138 cases of plague in northern Argentina 
(provinees of Jujuy, Salta, TucumBn, Santiago del Estero and Rioja), with a 
mortality rate of 64?&. The virus has been spread by wild rodents (G%aomys, 
Hesperomys, Cavia, M&ocavia and Galea), and most human cases had been in 
direct contact with them. Characteristics of this epidemic were intensive human 
repercussion and írequency of contamination of domestic rats. Controlwork 
was oarried out by traveling brigades which took charge of destroying domestic 
and semidomestic rodents, and left additional poison. They visited 13,579 
houses, destroyed 20,909 caves, and distributed 254,202 packets of arsenic. In 
1937 there were only 10 deaths from plague in the whole country, and only 8 
in 1938. 

INSTITUISAO DO DIA PANAMERICANO DE 
SAÚDE NO BRASIL* 

Pelo Dr. TEÓFILO DE ALMEXDA 

. Diretor da Divisão de Organz’zacüo Hospitalar 

Acabo de tomar parte em duas reuniões panamericanas, urna de 
Organiza@0 Hospitalar, outra de Saúde Pública, com 2 grupos difer- 
entes de representantes de todas as Repúblicas das 3 Americas, a 
convite sob a generosa acolhida de instituicões norte-americanas. 

Tenho, assim, bem vivo o testemunho gratíssimo da cordialidade 
familiar e da oportunidade proveitosa desses encontros inter-americanos. 

Existe um sentimento ináto e se percebe urna afinidade ancestral, 
que se mantem indiferente à certa diversidade do meio e dos obstáculos, 
que separam; e mais do que isto, há um interêsse coletivo em busca, da 
solu$o comum para os mesmos problemas nacionais apresentados, 
embora, com modalidade diferente. Tem relêvo entre êsses, a grande 
semelha.nga e certa interdependencia no tocante às questões sanitarias 
e assistênciais em geral de todos os paises, de norte a sul. 

0 isolamento do passado, e dificuldades ainda nao vencidas, total- 
mente, no presente, barreiras naturais de montanhas ou de rios, de 
terras inhóspitas ou de florestas imensas, de mares, de enormes dis- 
tancias, toda uma conspira@o de elementos contrários náo conseguiu, 
entretanto, anular êsse espíríto continental de simpatia racial dos que 
têm a mesma tendencia histórica e que tiveram semelhante formacao 
étnica e politica, desde o Alaska até a Patagônia. 

A União Panamericana, e particularmente n Repartiqáo Sanitária 
* Trabalho apresentado por ooasião do II Dia Panamericano de Saúde, 2 de dbro., 1941. 
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Panamericana, com stie em Washington, guiada pela figura apostolar 
e já consagra& de Dr. Hugo Cumming, com colaboradores dedicados e 
eficientes como Dr. Aristides Moll, entre outros not&eis, despertou 
hB anos e contribue, continuadamente, com magna pars, para desen- 
volver êsse espirito de coopera@0 e de cordialidade em todo o Con- 
tinente. 

Bem vindo seja, portanto, o ato do Govêrno do Presidente Getulio 
Vargas, instituikdo, entre n6s, o Dia Panamericano, que reafirma a 
orienta@0 internacional do Brasil de todos os tempos, e interpreta, 
incentivando, o sentimento nacional de amizade, de fraternidade e de 
solidariedade construtiva com rela@o a todos os povos das Americas. 

PAN AMERICAN HEALTH DAY IN BRAZIL 

Summary.-Yan Ameritan Health Day was celebrated in Brasil by two meet- 
inga: one of the hospital organization and the other of Publio Health, with two 
different groups representing all the Republics of the three Americas. In spite of 
past isolation and of physical barriers still to be overcome, there is an actual 
continental spirit of racial sympathy which may be felt from Alaska to Patagonia. 
The Pan Ameritan Union, and especially the Pan Ameritan Sanitary Bureau under 
the leadership of Dr. Hugh Cumming, assisted by Dr. Aristides Mo11 and other 
prominent men, have greatly contributed to the development of this spirit of 
cooperation and cordiality throughout the Continent. President Getulio Vargas, 
by establishing Pan Ameritan Health Day in Brasil, has confirmed once more the 
international orientation of the Brasilian Government. 

ENDEMIA LEPROSA NO BRASIL* 

Pelo Dr. ERNANI AGRICOLA 

D~TetOT do Servico Nacional de Lepra 

E’sem dúvida digna de aplausos a institui@o do Dia Panamericano 
de Saúde que deverá servir de pretexto para celebracões focaliaando 
principalmente as realizacóes e os progressos no campo da medicina 
preventiva, da conserva@0 da saúde e dos meios para melhorá-la. 

Há na America sérias questóes de saúde pública que pelas suas con- 
dicóes peculiáres, seu aspecto impressionante e repercussáo desairosa 
exigem medidas especiais para a sua solu@o. 

Destaca-se dentre as mais graves, a leprose que constitue em muitas 
regiões urna endemia mais ou menos intensa, exigindo dos paises com 
alto coeficiente, a$o, conjunta, coordenada e uniforme. 

0 esforgo que vem realizando o Brasil onde 15,425 leprosos já se 
acham internados em asilos, hospitais, sanatórios ou modernas colônias 
construidas e instaladas pela União ou com a sua cooperagão, dentro de 
um plano previamente traqado, representa, ao lado de outras medidas 
de alcance profil4tico e social como a construcão de preventórios para 

l Trsbalho spresentado por oca&ío do II Dia Panamericano de Salde, 2 de dbro., 1941. 


